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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֡
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

בִּימֵי֣
–ၤရက်များ
H3117

חָז אָ֠
အာခတ်
H0271

בֶּן־
–သား

ם יוֹתָ֨
ယောသံ
H3147

בֶּן־
–သား

הוּ עֻזִּיָּ֜
ဥဇိယ–၏
H5818

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ–၏
H3063

עָלָה֣
တက်
H5927

ין רְצִ֣
ရေဇင်
H7526

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

רָם אֲ֠
အာရံ–၏
H0758

קַח וּפֶ֨
–နငှ့်ပေကာ
H6492

בֶּן־
–သား

רְמַלְיָה֤וּ
ရေမာလိယ–၏
H7425

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ–၏
H3478

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

לַמִּלְחָמָ֖ה
–သ့ုိစစ်ပဲွ
H4421

עָלֶי֑הָ
–အပေါသ့ူ်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ל יָכֹ֖
နိင်ု
H3201

לְהִלָּחֵ֥ם
–သ့ုိတုိက်ခုိက်ရန်

יהָ׃ עָלֶֽ
–အပေါသ့ူ်

ယုဒရှင်ဘုရင်ဩဇိသားဖြစ်သော၊ ယောသံ၏ သား အာခတ်မင်းလက်ထက်၌၊ ရုှရိရှင်ဘုရင် ရေဇိနမ်င်း နငှ့် ဣသရေလရှင်ဘုရင် 

ရေမလိမင်း၏သား ပေကာမင်း တုိ့သည်၊ ယေရုရှလင်မြို့ကုိတုိက်ခြင်းငှါ ချလီာကြ၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ အကြံမမြောက်နိင်ုကြ။

וַיֻּגַּ֗ד2
–နငှ့်အသိပေးခြင်းခံ
H5046

לְבֵ֤ית
–သ့ုိ–အိမ်

דָּוִד֙
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

ר לֵאמֹ֔
ဟဆုိူလျှင်
H0559

ה נָחָֽ֥
ခုိလှုံ
H5117

ם אֲרָ֖
အာရံ
H0758

עַל־
–အပေါ ်

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

וַיָּ֤נַע
–နငှ့်တုနခ်ါ
H5128

לְבָבוֹ֙
သ့ူ–၏နလှုံးသား
H3824

וּלְבַב֣
–နငှ့်နလှုံးသား
H3824

עַמּ֔וֹ
သ့ူ–၏လမူျ ိုး–၏

כְּנ֥וֹעַ
–က့ဲသ့ုိတုနခ်ါခြင်း
H5128

עֲצֵי־
သစ်ပင်များ
H6086

יַעַ֖ר
တော–၏

מִפְּנֵי־
–မှမျက်နာှ
H6440

רֽוּחַ׃
လေ–၏
H7307

ရုှရိပြည်သည် ဧဖရိမ်ပြည်ကုိ အမီှပြုသည်ဟ ုဒါဝိဒ်မင်းမျ ိုးကြားသောအခါ၊ တော်၌သစ်ပင်တုိ့သည် လေကြောင့် လှပ်ုရှားသက့ဲသ့ုိ၊ 

မင်းကြီး၏နလှုံးနငှ့် ပြည် သားတုိ့၏နလှုံးသည် တုနလှ်ပ်ုလျက်ရိှကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר3
–နငှ့်မိန ့်
H0559

֮ יְהוָה
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יְשַׁעְיָהוּ֒
ယေရှာယ

צֵא־
ထွက်
H3318

נָא֙
ယခု
H4994

לִקְרַ֣את
–သ့ုိကြိုဆုိရန်
H7125

ז אָחָ֔
အာခတ်
H0271

ה אַתָּ֕
ကုိယ်

ר  יָשׁ֣וּבוּשְׁאָ֖
–နငှ့်ရှေအာယာသုပ်
H7610

בְּנֶךָ֑
ကုိယ်–၏သား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה קְצֵ֗
အဆံုး

תְּעָלַת֙
ရေမြောင်း

הַבְּרֵכָה֣
–ထုိကန်
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
–ထုိအထက်–၏

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ת מְסִלַּ֖
လမ်း
H4546

ה שְׂדֵ֥
လယ်

ס׃ כוֹבֵֽ
ဖျာ်သမား–၏
H3526

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဟေရှာယကုိ မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ သင်သည်သင်၏သား ရှာယာရုှပ်နငှ့် အတူသွား၍၊ ခဝါသည်၏ 

လယ်နားမှာ ရှောက်သော လမ်း၊ အထက်ရေကန ်ပြွနဝ်၌အာခတ်မင်းကုိ ကြိုဆုိ၍ တွေ့လျှင်၊ ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊
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וְאָמַרְת4ָּ֣
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

לָיו אֵ֠
–သ့ုိသ့ူထံ
H0413

ר הִשָּׁמֵ֨
သတိထားလေ
H8104

ט וְהַשְׁקֵ֜
–နငှ့်ငြိမ်လေ
H8252

אַל־
မ
H0408

א תִּירָ֗
ကြောက်
H3372

וּלְבָבְךָ֙
–နငှ့်ကုိယ်–၏နလှုံးသား
H3824

אַל־
မ
H0408

ךְ יֵרַ֔
ပျော့
H7401

י מִשְּׁנֵ֨
–မှနစ်ှ
H8147

זַנְב֧וֹת
အမြီးများ
H2180

ים הָאוּדִ֛
–ထုိထင်းစများ
H0181

הָעֲשֵׁנִ֖ים
–ထုိအခုိးထွက်သော
H6226

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိဤ
H0428

בָּחֳרִי־
–ၤလောင်ကျွမ်းခြင်း
H2750

אַ֛ף
အမျက်
H0639

ין רְצִ֥
ရေဇင်
H7526

ם וַאֲרָ֖
–နငှ့်အာရံ–၏
H0758

וּבֶן־
–နငှ့်–သား

רְמַלְיָֽהוּ׃
ရေမာလိယ–၏
H7425

သတိပြု၍ ငြိမ်သက်စွာနေလော။့ မီးခုိးထွက် သော ဤထင်းစနစ်ှခုတည်းဟသူော၊ ရုှရိမင်းရေဇိနန်ငှ့် ရေမလိ၏သားတ့ုိသည် 

ပြင်းစွာအမျက်ထွက်သော်လည်း၊ မစုိးရိမ်နငှ့်၊ စိတ်မပျက်နငှ့်။

עַן5 יַ֗
အကြောင်းမှာ
H3282

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יָעַ֥ץ
အကြံပြု
H3289

עָלֶי֛ךָ
–အပေါကုိ်ယ်

ם אֲרָ֖
အာရံ
H0758

רָעָה֑
ဆုိးမုှ

יִם אֶפְרַ֥
ဧဖရိမ်
H0669

וּבֶן־
–နငှ့်–သား

רְמַלְיָה֖וּ
ရေမာလိယ–၏
H7425

ר׃ לֵאמֹֽ
ဟဆုိူလျှင်
H0559

ရုှရိပြည်၊ ဧဖရိမ်ပြည်၊ ရေမလိသားတုိ့က၊

נַעֲלֶה6֤
တက်ကြကုနအံ့်
H5927

יהוּדָה֙ בִֽ
–ၤယုဒ
H3063

נָּה וּנְקִיצֶ֔
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွစေကုနအံ့်
H6973

וְנַבְקִעֶ֖נָּה
–နငှ့်ခဲွထွက်ကုနအံ့်
H1234

אֵלֵי֑נוּ
–သ့ုိငါတုိ့ထံ
H0413

יךְ וְנַמְלִ֥
–နငှ့်ဘုရင်ခန ့ကု်နအံ့်

מֶלֶ֙ךְ֙
ရှင်ဘုရင်
H4428

הּ בְּתוֹכָ֔
–ၤသ့ူအထဲ
H8432

אֵ֖ת
(အမှတ်)
H0853

בֶּן־
–သား

ל׃ בְאַֽ טָֽ
တာဗေလ–၏

ס
(ရပ်နား)

ငါတုိ့သည် တုိက်ယူ၍ ပြည်အလယ်မှာ တဗာလ ၏သားကုိ မင်းအရာ၌ ခန ့ထ်ားကြကုနအံ်ဟ့ ုသင့်ဘက်၌ မကောင်းသောအကြံကုိ 

ကြံကြသော်လည်း၊

ה7 כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֖ר
မိန ့်
H0559

אֲדֹנָי֣
သခင်
H0136

יְהוִה֑
ယေဟောဝါ
H3069

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תָק֖וּם
ရပ်တည်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הְיֶֽה׃ תִֽ
ဖြစ်
H1961

ဘုရားရှင် ထာဝရဘုရားက၊ ထုိအကြံမတည်ရ။ ထုိသ့ုိမဖြစ်ရ။

י8 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אשׁ ֹ֤ ר
ခေါင်း

אֲרָם֙
အာရံ–၏
H0758

שֶׂק דַּמֶּ֔
ဒမက္ကတ်
H1834

אשׁ ֹ֥ וְר
–နငှ့်ခေါင်း

שֶׂק דַּמֶּ֖
ဒမက္ကတ်–၏
H1834

ין רְצִ֑
ရေဇင်
H7526

וּבְע֗וֹד
–နငှ့်–ၤအတွင်း
H1157

ים שִׁשִּׁ֤
ခြောက်ဆယ့်
H8346

וְחָמֵשׁ֙
–နငှ့်ငါး
H2568

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

יֵחַ֥ת
ကျ ိုးပ့ဲ

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

ם׃ מֵעָֽ
–မှလမူျ ိုး

ရုှရိပြည်၏ခေါင်းကား၊ ဒမာသက်မြို့။
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אש9ׁ ֹ֤ וְר
–နငှ့်ခေါင်း

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်–၏
H0669

שֹׁמְר֔וֹן
ရှမာရိ
H8111

אשׁ ֹ֥ וְר
–နငှ့်ခေါင်း

שֹׁמְר֖וֹן
ရှမာရိ–၏
H8111

בֶּן־
–သား

רְמַלְיָה֑וּ
ရေမာလိယ–၏
H7425

אִם֚
အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ינוּ תַאֲמִ֔
ယံုကြည်ကြ
H0539

י כִּ֖
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נוּ׃ תֵאָמֵֽ
တည်ကြ
H0539

ס
(ရပ်နား)

ဒမာသက်မြို့၏ ခေါင်းကား၊ ဧဖရိမ်ပြည်၏ ခေါင်းကား၊ ရှမာရိမြို့။ ရှာမာရိမြို့၏ခေါင်းကား၊ ရေမလိ သားဖြစ်ရ၏။ သ့ုိသော်လည်း၊

ခြောက်ဆယ်ငါးနစ်ှအတွင်း တွင်၊ ဧဖရိမ်ပြည်ကုိ ပြည်မဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ ချ ိုးဖ့ဲလိမ့်မည်။ သင်တုိ့သည် မယံုလျှင်၊ မတည်ရကြဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיּ֣וֹסֶף10
–နငှ့်ဆက်
H3254

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר דַּבֵּ֥
ပြော
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ז אָחָ֖
အာခတ်
H0271

ר׃ לֵאמֹֽ
ဟဆုိူလျှင်
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားက၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထံမှာနမိိတ်လက္ခဏာကုိတောင်းပနလ်ော။့

שְׁאַל־11
တောင်း
H7592

לְךָ֣
–သ့ုိကုိယ်

א֔וֹת
နမိိတ်
H0226

מֵעִ֖ם
–မှထံ

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
ကုိယ်–၏ဘုရားသခင်
H0430

הַעְמֵק֣
နက်
H6009

לָה שְׁאָ֔
တောင်းခြင်း
H7585

א֖וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

הַּ הַגְבֵּ֥
မြင့်
H1361

עְלָה׃ לְמָֽ
–သ့ုိအထက်
H4605

နက်သောအရပ်၌ဖြစ်စေ၊ မြင့်သောအထက် အရပ်၌ဖြစ်စေ၊ တောင်းပနလ်ောဟ့ ုအာခတ်မင်းကုိ မိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

וַיֹּ֖אמֶר12
–နငှ့်ပြော
H0559

אָחָז֑
အာခတ်
H0271

לאֹ־
မ
H3808

אֶשְׁאַ֥ל
တောင်းမည်
H7592

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה אֲנַסֶּ֖
စမ်းသပ်မည်
H5254

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

အာခတ်မင်းက၊ ကျွန်ပ်ုမတောင်းပနး်ပါ။ ထာဝရဘုရားကုိ မစံုစမ်းပါဟ ုပြနပ်ြော၏။

אמֶר13 וַיֹּ֕
–နငှ့်မိန ့်
H0559

שִׁמְעוּ־
နားထောင်ကြ
H8085

נָא֖
ယခု
H4994

ית בֵּ֣
–အိမ်

דָּוִד֑
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

הַמְעַט֤
–ထုိသေးငယ်
H4592

מִכֶּם֙
–မှသင်တုိ့

הַלְא֣וֹת
–သ့ုိပင်ပနး်စေခြင်း
H3811

ים אֲנָשִׁ֔
လသူားများ
H0376

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

תַלְא֖וּ
ပင်ပနး်စေကြ
H3811

גַּ֥ם
လည်း
H1571

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ–့၏ဘုရားသခင်
H0430

ထုိအခါ ဟေရှာယက၊ အိဒုါဝိဒ်အမျ ိုးသားတုိ့၊ နားထောင်ကြလော။့ သင်တုိ့သည် လကုိူငြီးငေွ့စေသည် သာမက၊ ငါကုိးကွယ်သော 

ဘုရားသခင်ကုိ ငြီးငေွ့စေကြ မည်လော။့

כֵן14 לָ֠
ထုိကြောင့်

ן יִתֵּ֨
ပေးတော်မူမည်
H5414

אֲדֹנָי֥
သခင်
H0136

ה֛וּא
သူ
H1931

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

א֑וֹת
နမိိတ်
H0226

הִנֵּ֣ה
ကြည့်လေ
H2009

ה הָעַלְמָ֗
–ထုိကညာစင်
H5959

הָרָה֙
ကုိယ်ဝနဆ်ောင်

וְיֹלֶדֶ֣ת
–နငှ့်မွေးဖွား
H3205

ן בֵּ֔
သား

את וְקָרָ֥
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

שְׁמ֖וֹ
သ့ူ–၏နာမ
H8034

נוּ עִמָּ֥
ငါတုိ့နငှ့်
H6005

ל׃ אֵֽ
ဘုရားသခင်
H6005

ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်တော်တုိင် နမိိတ်လက္ခဏာကုိ သင်တုိ့အားပေးတော်မူမည်။ ကြည့်ရုှ လော။့ 

သတုိ့သမီးကညာသည် ပဋိသနဓ္ေစဲွယူ၍၊ သား ယောက်ျားကုိ ဘွားမြင်လတံ့။ ထုိသားကုိ ဧမာနေွလ အမည်ဖြင့် မှည့်ရလတံ့။

https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/7425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/271.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/271.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5959.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6005.htm
https://biblehub.com/hebrew/6005.htm


חֶמְאָ֥ה15
ထောပတ်

וּדְבַ֖שׁ
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

יאֹכֵל֑
စားလိမ့်မည်
H0398

לְדַעְתּ֛וֹ
–သ့ုိသ့ူ–၏သိခြင်း
H3045

מָא֥וֹס
ငြင်းပယ်

ע בָּרָ֖
–ၤဆုိးမုှ

וּבָח֥וֹר
–နငှ့်ရွေးချယ်
H0977

בַּטּֽוֹב׃
–ၤကောင်းမုှ

ထုိသူသည် မကောင်းသောအရာကုိပယ်၍၊ ကောင်းသောအရာကုိ ရွေးယူတတ်သည်တုိင်အောင်၊ နိ ုဓ့မ်းနငှ့်ပျားရည်ကုိ 

စားရလိမ့်မည်။

י16 כִּ֠
အကြောင်းမူကား

רֶם בְּטֶ֨
–ၤမတုိင်မီ
H2962

ע יֵדַ֥
သိ
H3045

הַנַּ֛עַר
–ထုိကလေး
H5288

ס מָאֹ֥
ငြင်းပယ်

ע בָּרָ֖
–ၤဆုိးမုှ

ר וּבָחֹ֣
–နငှ့်ရွေးချယ်
H0977

בַּטּ֑וֹב
–ၤကောင်းမုှ

תֵּעָזֵב֤
စွန ့ပ်စ်ခြင်းခံ

הָאֲדָמָה֙
–ထုိမြေ
H0127

ר אֲשֶׁ֣
–အကြောင်း

ה אַתָּ֣
ကုိယ်

ץ קָ֔
ငြီးငေွ့
H6973

מִפְּנֵי֖
–မှမျက်နာှ
H6440

שְׁנֵי֥
နစ်ှ
H8147

יהָ׃ מְלָכֶֽ
သ့ူ–၏ရှင်ဘုရင်များ–၏
H4428

ထုိသူငယ်သည် မကောင်းသောအရာကုိမပယ်၊ ကောင်းသောအရာကုိ မရွေးမယူတတ်မီှ၊ သင်ကြောက် သောရှင် ဘုရင်နစ်ှဦး 

အစုိးရသောပြည်သည် စွန ့ပ်စ် သော အရပ်ဖြစ်လိမ့်မည်။

יא17 יָבִ֨
ဆောင်ကြဉ်းတော်မူမည်
H0935

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

יךָ עָלֶ֗
–အပေါကုိ်ယ်

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ ်

֮ עַמְּךָ
ကုိယ်–၏လမူျ ိုး

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ית בֵּ֣
–အိမ်

אָבִיךָ֒
ကုိယ်–၏ဖခင်
H0001

יָמִים֙
ရက်များ
H3117

ר אֲשֶׁ֣
–အကြောင်း

לאֹ־
မ
H3808

אוּ בָ֔
လာခ့ဲ
H0935

לְמִיּ֥וֹם
–သ့ုိ–မှနေ့
H3117

סוּר־
ခဲွခွာခြင်း
H5493

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

מֵעַל֣
–မှ–အပေါ ်

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

אֵ֖ת
(အမှတ်)
H0853

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

אַשּֽׁוּר׃
အာရုှ–၏
H0804

פ
(ရပ်နား)

ဧဖရိမ်အမျ ိုးသည် ယုဒအမျ ိုးနငှ့် ကွာသွားသောနေ့မှ စ၍၊ မဖြစ်ဘူးသော နေ့ရက်ကာလကုိ ထာဝရဘုရား သည် သင်၏အပေါ၌်၎င်း၊ 

သင်၏လမူျားပေါ၌်၎င်း၊ သင်၏အမျ ိုးရင်းအပေါ၌်၎င်း၊ ရောက်စေတော်မူမည်။

׀וְהָיָה֣ 18
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–ၤ–ထုိနေ့
H3117

הַה֗וּא
–ထုိအခါ
H1931

ק יִשְׁרֹ֤
လိှင်ုတီး
H8319

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

לַזְּב֔וּב
–သ့ုိ–ထုိယင်ကောင်
H2070

ר אֲשֶׁ֥
–အကြောင်း

בִּקְצֵ֖ה
–ၤအဆံုး

יְאֹרֵ֣י
မြစ်များ
H2975

מִצְרָ֑יִם
အီဂျစ်–၏
H4714

ה דְּבוֹרָ֔ וְלַ֨
–နငှ့်–သ့ုိ–ထုိပျားကောင်
H1682

ר אֲשֶׁ֖
–အကြောင်း

רֶץ בְּאֶ֥
–ၤမြေ
H0776

אַשּֽׁוּר׃
အာရုှ–၏
H0804

ထုိကာလ၌ အဲဂုတ္တုမြစ်လက်ကြားတုိ့ အနားမှာ ရိှသော ယင်ကောင်ကုိ၎င်း၊ အာရုှရိပြည်၌ရိှသော ပျား ကောင်ကုိ၎င်း၊ 

န ှိးုဆော်တော်မူသဖြင့်၊

או19ּ וּבָ֨
–နငှ့်လာကြ
H0935

וְנָח֤וּ
–နငှ့်နားကြ
H5117

כֻלָּם֙
အားလုံး
H3605

בְּנַחֲלֵי֣
–ၤချောင်းများ

הַבַּתּ֔וֹת
–ထုိမတ်ခွက်များ–၏
H1327

י וּבִנְקִיקֵ֖
–နငှ့်–ၤအပေါက်များ
H5357

הַסְּלָעִי֑ם
–ထုိကျောက်ဆောင်များ–၏
H5553

֙ וּבְכֹל
–နငှ့်–ၤအလုံးစံု
H3605

ים הַנַּ֣עֲצוּצִ֔
–ထုိဆူးပုတ်များ
H5285

ל וּבְכֹ֖
–နငှ့်–ၤအလုံးစံု
H3605

ים׃ הַנַּהֲלֹלִֽ
–ထုိကျက်စားရာများ
H5097

သူတုိ့သည်လာ၍ လဆိူတ်ညံသောချ ိုင့်များ၊ ချောက်ကြား၊ တောအုံ၊ ကျက်စားရာများအပေါမှ်ာ အကုနအ်စင်နားကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6973.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2070.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1682.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5357.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5097.htm


בַּיּ֣וֹם20
–ၤ–ထုိနေ့
H3117

הַה֡וּא
–ထုိအခါ
H1931

ח יְגַלַּ֣
ရိတ်တော်မူမည်
H1548

֩ אֲדֹנָי
သခင်
H0136

עַר בְּתַ֨
–ၤဓားမ
H8593

ה הַשְּׂכִירָ֜
–ထုိငှားရမ်းသော
H7917

י בְּעֶבְרֵ֤
–ၤတစ်ဘက်
H5676

נָהָר֙
–ထုိမြစ်–၏
H5104

בְּמֶלֶ֣ךְ
–ၤရှင်ဘုရင်
H4428

אַשּׁ֔וּר
အာရုှ–၏
H0804

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
–ထုိခေါင်း

עַר וְשַׂ֣
–နငှ့်အမွေး
H8181

הָרַגְלָיִ֑ם
–ထုိခြေ–၏
H7272

וְגַם֥
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
(အမှတ်)
H0853

ן הַזָּקָ֖
–ထုိမုတ်ဆိတ်
H2206

ה׃ תִּסְפֶּֽ
ရိတ်လိမ့်မည်
H5595

ס
(ရပ်နား)

ထုိကာလတွင် မြစ်ကြီးတဘက်၌နေသောသူ၊ အာရုှရိရှင်ဘုရင်တည်းဟသူော ငှါးသောသင်တုနး်ဖြင့် ထာဝရဘုရားသည် ဆံပင်နငှ့် 

ခြေမွေးကုိ ရိတ်တော် မူမည်။ မုတ်ဆိတ်ကုိလည်း ပယ်ရှင်းတော်မူမည်။

וְהָיָה21֖
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–ၤ–ထုိနေ့
H3117

הַה֑וּא
–ထုိအခါ
H1931

יְחַיֶּה־
မွေးမြူ
H2421

ישׁ אִ֛
သူ
H0376

עֶגְלַ֥ת
နာွးမ

ר בָּקָ֖
အပ်ုစု–၏
H1241

וּשְׁתֵּי־
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

אן׃ ֹֽ צ
သုိး
H6629

ထုိကာလ၌ လသူည်နာွးမကလေးတကောင်၊ သုိးဆိတ်နစ်ှကောင်ကုိမွေးစားလျှင်၊

וְהָיָ֗ה22
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

ב מֵרֹ֛
–မှအများ
H7230

עֲשׂ֥וֹת
ပြုလပ်ုခြင်း

חָלָ֖ב
နိ ု့
H2461

יאֹכַל֣
စား
H0398

חֶמְאָה֑
ထောပတ်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

חֶמְאָ֤ה
ထောပတ်

וּדְבַשׁ֙
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

ל יאֹכֵ֔
စား
H0398

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר הַנּוֹתָ֖
–ထုိကျနရ်စ်သော
H3498

רֶב בְּקֶ֥
–ၤအလယ်
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

သူတုိ့၌များစွာသော နိ ုကုိ့ရသဖြင့် နိ ုဓ့မ်းကုိ စားရ၏။ ပြည်၌ ကျနက်ြွင်းသမျှသောသူတုိ့သည် ထောပတ်နငှ့် ပျားရည်ကုိ 

သာစားရကြလိမ့်မည်။

וְהָיָה23֙
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–ၤ–ထုိနေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိအခါ
H1931

הְיֶה֣ יִֽ
ဖြစ်
H1961

כָל־
အလုံးစံု
H3605

מָק֗וֹם
နေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֧
–အကြောင်း

הְיֶה־ יִֽ
ရိှ
H1961

ם שָּׁ֛
–ထုိနေရာ
H8033

לֶף אֶ֥
တစ်ထောင်
H0505

גֶּ֖פֶן
စပျစ်နယ်ွ
H1612

בְּאֶלֶ֣ף
–ၤတစ်ထောင်
H0505

סֶף כָּ֑
ငေွ–၏
H3701

יר לַשָּׁמִ֥
–သ့ုိဆူးပုတ်
H8068

יִת וְלַשַּׁ֖
–နငှ့်–သ့ုိချု ံ
H7898

הְיֶֽה׃ יִֽ
ဖြစ်
H1961

ထုိအခါ စပျစ်နယ်ွပင်တထောင်ရိှ၍၊ ငေွ တထောင် အဘုိးထုိက်သော စပျစ်ဥယျာဉ်တုိင်း၊ ဆူးပင် မျ ိုးသက်သက် ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

ים24 בַּחִצִּ֥
–ၤမြှားများ
H2678

שֶׁת וּבַקֶּ֖
–နငှ့်–ၤလေး
H7198

יָב֣וֹא
လာ
H0935

מָּה שָׁ֑
–ထုိနေရာ
H8033

כִּי־
အကြောင်းမူကား

יר שָׁמִ֥
ဆူးပုတ်
H8068

יִת וָשַׁ֖
–နငှ့်ချု ံ
H7898

הְיֶה֥ תִּֽ
ဖြစ်
H1961

כָל־
အလုံးစံု
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

လေးနငှ့်မြှားကုိ ဆောင်လျက် ထုိအရပ်သ့ုိ သွားကြလိမ့်မည်။ မြေတပြင်လုံး၌ ဆူးပင်မျ ိုးသက်သက် ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/8593.htm
https://biblehub.com/hebrew/7917.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2678.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


ל25 וְכֹ֣
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ים הֶהָרִ֗
–ထုိတောင်များ
H2022

ר אֲשֶׁ֤
–အကြောင်း

בַּמַּעְדֵּר֙
–ၤတူး
H4576

יֵעָדֵ֣ר֔וּן
တူးခြင်းခံ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

תָב֣וֹא
လာ
H0935

מָּה שָׁ֔
–ထုိနေရာ
H8033

יִרְאַ֖ת
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

יר שָׁמִ֣
ဆူးပုတ်
H8068

יִת וָשָׁ֑
–နငှ့်ချု–ံ၏
H7898

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

לְמִשְׁלַח֣
–သ့ုိစေလွှတ်ခြင်း

שׁ֔וֹר
နာွး
H7794

ס וּלְמִרְמַ֖
–နငှ့်–သ့ုိနင်းကြိတ်ခြင်း
H4823

ׂה׃ שֶֽ
သုိး–၏
H7716

פ
(ရပ်နား)

ပေါက်တူးနငှ့်တူးဆွရာ တောင်ယာရိှသမျှတုိ့ သည်၊ ဆူးပင်မျ ိုးကြောင့် အဘယ်သူမျှမချည်ဝ့ံသဖြင့်၊ နာွးလတ်ွ၍ ကျက်စားရာ၊ 

သုိးဆိတ်တုိ့ ကျော်နင်းရာဖြစ်ရ ကြလိမ့်မည်ဟ ုဟောလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4576.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7898.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/4823.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm

